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KARÁCSONI VERS.
Beli jó a világnak!
Epén ezernyolczszáz-kilenczven egy éve
Hogy az ö üdvéért minden meg van téve... 
Vígan jubilálhat!

A nagy megváltónak
Áldott születése hozott boldogságot,
Vígan f’iityörészhet az egész világ most, 
Nyugodtan danolhat.

Ha esik is bűnbe
Örök gyehennától már nem félhet erte,
Biztos lelki üdve,
Hiszen azért folyt ki a megváltó vere!

Bell jó a világnak
Vígan jubilálhat
Lophat’ csalhat, ölhet, — bűne megbocsátva, 
Csak bízzék az égnek bfinbocsánatába!

.ló ám a világnak,
He keserves nekünk, szegény magyaroknak. 
Mi külön Hadárunk nem tett ilyen jókat, 
.Jó Magyarországnak.

ki minket megváltson
Nem küldte le fiát valamikor, régen, 
És azért a mienk csak szomorn és nem 
Vigalmas karácson.

Évriil-évre támad
Mi közöttünk ugyan sok hamis megváltó.. , 
Ha nem is örökre — csak megváltanának 
A szomorn mától! . . .

I Hiába, hiába!
Mind csak arra való, hogy minekünk ártson 
Oh jaj. megszünik-e nálunk valahára

I Ez a bíis karácson?
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A HÉTRŐL.

Az ellenfelek szúró tekintettel méregették 
egymást. Pokoli bosszúvágy dühöngött szívük
ben. A segédek, mint minden alkalommal, úgy 
most is, kimérték a távolságot, majd felszólí
tották az ellenfeleket, mutatnának barátságos 
arczot, hátha a közelben valami fotográfus 
ember rejtőzik, a ki meg akarja örökíteni ezt 
a világraszóló vitézi cselekedetet.

— Van-e barátságosabb arcz az enyém
nél? — szólt Fejérváry. Ugrónra szegezve 
pisztolya csövét.

— Mosolyoghat-e ember elbájolóbban, mint 
én? — vágott vissza Ugrón, fürkésző szemei
vel czélpontot keresve Fejérváry mellén.

Az első lövés eldördült.
— Az ön pisztolya füstmentes lőporral volt 

töltve, — kaczagott Fejérváry.
— Az öné pedig halálmentes golyóval, — 

szellemeskedett Ugrón.
A segédek újra töltöttek.
— Most már bizonyosan agyonlövöm ke

gyedet. kedves képviselő úr. Szíveskedjék hosszú 
lélegzetet venni. A mell ilyenkor jobban ki
domborodik s a találás biztosabb.

— Kegyel mességed megtehetné azt a kis 
szívességet, kogy a lejét magasabbra emelné. 
Higyje meg édesem, csak a fejét szerelném el
találni.

A képviselő és a miniszter lelkes kaczagás 
közt váltottak golyót. Nem történt baja egyik
nek sem. csak az egyik segéd kapta meg az 
influenzát.

Ugrón a párbaj után kezébe vette a piszto
lyokat s Fejérvárvhoz fordulva borzadalmasan 
suttogta:

— E pisztolyokat bizonyosan a római béke
kongresszusról küldték.

— Vagy a magyar fegyvergyárba készí
tették! — vágott vissza a miniszter sleveri 
humorral.

— Viaskodjunk hát karddal.
— Kar-dal ? — szólt közbe az egyik pár

bajsegéd. a ki a szójátékok maeczenása.
A telt színhelyén jeienvoltak hangos,derült 

kaczagásra takadtak. Fejérváry azt hitte, hogy 
a képviselöházban beszédet tart.

Megkezdték a kardos viaskodást. Hosszú, 
erős tusában mérkőztek az ellenfelek. Hasz
talan viaskodtak, hasztalan vagdosták vandál 
kegyellenséggel a levegői.

— Kérem, szíveskedjék már végkimerülni! 
— szólt langyos izgatottsággal Fejérváry.

— Nem lehet! még egy gombostünyi kar- 
czolást sem ejtettem az ön testén.

A gombostű szóra eszme villant meg Fejér
váry agyában.

—- Egyezkedjünk. — mondta egyezkedő 
hangon. — ön a kezemre ad egy gombos
tünyi karczolást. én pedig a mellére.

Ugv is történt. Ugrón a mellén kijelölt egy 
pontot, a hol ép szemölcse volt, Fejérváry le- 
nveste a szemölcsöt, míg Ugrón gyöngéden 
megkarczolta a miniszter kezét. Aztán mind a 
ketten hanyatt vágódtak.

- Végkimerüllek! — kiáltották a segédek 
s kiállásukra nagyszámú érdeklődő, kiváncsi 
és résztvevő közönség gyűlt a két párbajozó 
közé.

En istenem! A politikai és társadalmi pár
bajok közt majdnem akkora a különbség, mint 
a polgári és katonai becsület közt.

FÖYÁROSI ÜGYEK.
Rémi : Oszlatják.
Hűvös: Mii ?
Rémi: A Hazat.
Hűvös: Város?...
Rémi: Országházal.
Hűvös: Diadalra!
Rémi: Elvet ?
Hűvös Segítjük !
Rémi: Pénz ?
Hűvös : Fogytán.
Rémi: Lesznek
Hűvös: Választási
Rémi: Nagy napok.
Hűvös: Addig is
Rémi: Türelem.

*

Szökőkút a vigadó előtt. Fejemet rá. hogy Rémiék 
a szökőkút építésének hírére lejeiül szöktetik a 
Vigadó bérletét.

*

A főváros bérbe adja a halászati jogot. Pályázhat 
mindenki, a ki zavarosban akar halászni.
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Jubiláris indokolás.

Cxáky gróf. A tanítók sorsa igen jó, mert némelyikük ötven éves jubileumot is tart. 
jjj K—s M—n. Kegyelmes uram szerint tehát az ilyen vén koldusoknak van a 

legjobb dolguk, mert ezek hatvan-hetvenéves jubuleumot is tarthatnának.
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Képviselöház ülése.
Péchy Tamás: T. ház! t. barátaim, atyafiak, 

hívek, szónokok és satöbbi! A miniszterelnök úr 
mindjárt olyat fog mondani, a mitől megijedek én. 
megijednek ők. megijedünk mi. (Pulszky Guszti azt 
tartja, hogy bizalmát csak úgy fejezheti ki. ha megijed 
s azért meg is ijed.)

Szapáry Gyula gróf: Sajnálom, de magasztos 
politikám kívánja, hogy az ellenzéket tönkre tegyem. 
(Nagy derültség.) És én tönkre fogom tenni! (Óriási 
hosszantartó derültség.) Podmaniczky báró és bará
tom. a magánkincstár föennuchja már megtette a 
szükséges előkészületeket, hogy a liberális lelkeket 
megvásárolhassa. (Még nagyobb derültség.) És most 
engedjék meg, hogy hosszú lélegzetet vegyek. (Elnök 
az ülést öt perezre felfüggeszti, hogy a miniszter
elnök hosszú lélegzetet vegyen.)

Szünet után.

Szapáry Gyula gróf: Én nem merem kimon
dani !...

Károlyi Gábor gróf: Mondja ki!
Szapáry Gyula gróf: Félek, hogy elszédülök. 

(Gajárv és Pulszky támogatják Szapáryt, a ki előbb 
hat pohár vizet iszik, aztán három adag sonkát 
eszik.)

Szapáry Gyula gróf: Most már bátor vagyok! 
(Czeruzájával bátran az asztalra üt.) Most már ki
mondom. A házat fel fogom oszlatni ! (Elszédül, 
aztán magához tér és rokonszenvesen fogadja Hegedűs 
Sándor bátorító kézszorítását.)

llelfy lynácz: Az ellenzék nevében kijelentem, 
hogy méltó csodálkozással adózom a miniszterelnök 
úr nagy szellemének. (A háznagy fokmérőt hozat és 
a kormánypárt tüntető éljenzése közt konstatálja, 
hogy a miniszterelnök szellemi képessége 37 fokot 
mutat a fagyponton felül.) Brutus derék, becsületes 
ember volt, de Szapáry még derekabb. (Pulszky fogai 
vaczognax: azt képzeli, hogy Helfy kormánypárti 
programmal ö ellene fog föllépni.)

Irányi Dániel: Szapáry Gyula gróf miniszter
elnök urnák ez az első, sikeres reformja, mely a | 
Ház minden oldalán csak tetszéssel találkozhatik. 
Szapáry zsebtükröt vesz elő és derültség közt néze
geti homlokát.) Helyes! Hadd legyen téli választás. 
A választóknak nem fog ártani egy kis fagypróba. 
Éljenzés jobb felől.) Az önök szavazóinak lelkiisme

rete úgy is be van fagyva.
Podntaniczl.y Frigyes-. (Kiveszi pénztári-zaját.) 

Majd fölenged' (Tetszés és taps jobbfelől. néma 
ellenmondás balról.)

Ugrón Gábor-. (Halljuk! halljuk!) Ki hitte volna, 
hogy a miniszterelnök ily fiatalon megöregszik ? 
(Pulszky összesúg Gajáryval. majd hangosan vitat
koznak. hu vájjon a «megöregszik» kifejezés nem 

ütközik-e a párbaj-kódexbe ? Gajárv indítványára 
Pulszkv elhatározza, hogy nem provokálja Ugront.) 

A ház szétoszlik.

Müferdítések.
Gutta cavat lapidem, non vi ted saepe cadendo.
A guta megüti a követ, nem ereje, henem gyakori esése 

által. *

Jacent inter testicus ii...
A tanuk közé feküsznek azok...

*
Kabale und Liebe.
Kabala és liba.

Össy Balambér végzett földesúr kujtorgásai.
Éljen Szapáry Gyula! Ad

dig éljen, mig a Kohnnak 
él! A ki pedig a választá
sokon diadalmaskodni akar, 
annak pénzre van szüksége, 
ha pénzre van szüksége, azt 
Kelméktől kaphat, már pedig 
te. Gyulám, kedves rokon 
örökké győzni akarsz, tehát 
örökké Kohnnak élszIQuod 
non erat demonstrandum, 
séd demonstratum est.

Lángész vagy, kedves ro
kon. hogy már télviz idején 
meg akarói! ejteni a válasz
tásokat. A topronygyos pa
rasztnak nincsmeleg gúnyája, 
hogy elmehessen a választá
sokra, hát otthon marad, 
ló mulatság az. Róka- és 

mandátum-vadászat csak uraknak való. Küld is meg 
nekem valamely tőled, uraságtól leveleit bundádat, 
hogy a hallalin én is ott lehessek, hiszen tudod, 
hogy anyai ágon én is mágnásokkal vagyok rokon
ságban.

Itt az idő, kedves Gyulám, most vagy soha! Egy 
mandátum csak nekem is akad Erdélyben. Hallom, 
hogy komaságot kötöttél ott a szászokkal és oláhok
kal Szász szónak pedig egy a vége: palctuiH. A többi 
csak paktus-maskulus!

A mandátum-osztásnál ne feledkezzél meg rólam : 
inkább köss csimbókot a Friczi báró taika zseb
kendőjére. Jobbat keresve sem találhatnál, mint én, 
hiszen tudod, hogy a ki keveset tanult, az sokat 
nem tud !

Addig is megteszem a lutriba az évszámot. a kép
viselöház feloszlatásának és a választások napjának 
számát.

Csókollak!
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PICTUM-PACTUM,

Kebelére Szapáry 
Szászt és oláhot zári,

Pedig van ám egy dictum: 
Cacatum non est pactum.

303 I
________________________

Száján Anti 
kortesvezér, kólóm pólósai ; 

és választási, nézetei.

Nos, hogy állunk 
a néppel ? kérdi múlt
kor a képviselőnk. 

Nagyon várakozó 
helyzetben vagyunk.' ; 
mondtam nekije szá
razon.

Az a, képviselő jelölt, , 
aki még engem se akar 
megérteni, akko. hogy 
értené meg ŐM a nép. 1

Jfi különben nem 
szoktunk etetni, se itat
ni. Eszik meg iszik 
nálunk kínálás nélkül 
is mindegyik.

Ha. én járom be a. 
falukat és beszédbe \ 
elegyedek a- néppel, 
akkor mán tudja, 
hogy hányat ütött, az , 
o'm, s mindegyiknek 
viszket a. bal tenyere.

Azt kérdezi múlt
kor egy süldő kériselő 
jelölt hogy prográncs- \ 
beszedd aztán mikor 
tartson? Nálunk uram 
nem a szép szó hasz
nál, vetettem neki oda 
agy foghegyrül.

Mi nem azt kér
dezzük, hogy milyen 
párthoz tartozik a \ 
jelölt, hanem hogy \ 
szokta-e a fogához ver
ni a garast.

— Karácsonra a lapok közül az lesz a legény a placczon. a mely a legtöbb fontot nyomja 
majd. Az előfizetők ez alkalomra a lapok elliozatala czéljából szálas tót legényeket bérelnek.

= «Nincs vaggon!» Mit tehet Baross róla ? Minek találta föl Stephenson a vasutakat ■ 
Ha ez a nyomorult angol meg nem születik, ha vasutak nicsenek, úgy Baross Gábor kiváló 
közlekedésügyi miniszter lett volna.

A múltkori beszá
moló után nagy bank- 
véta tartódott a Zöld 
ökörbe. Aztán milyen 
beszédű, volt a képvi
selő úr? kérdi az 
angolom. Hát. enni 
való ! mondtam nekije. 
Eztő is megértette.
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Krónika.
— Pulszky Guszti olcsó szerrel akarja a választói kegyét 

megnyerni: ingyen kalendáriumot osztogat ki köztük. Persze 
nem volna ö a Pulszky-családból való, ha kalendáriumból 
s nem a lőcseit osztogatná.

y A honvédelmi minisztérium hivatalnokai közt 
epidemikusan dúl az influenza. Mint szakavatott, de 
rossz nyelvű orvosok beszélik, ez influenza lefolyása 
egészen megfordított módon folyik le: mig a közön
séges betegeknél az influenzát gyakran gutaütés 
szokta követni, addig hivatalnokéknál az influenza 
előtt konstatálják a lapos gutát.

□ Ugrón Eejérváry-párbaj. A párbaj után Fejér
váry fekete. — Ugrón pedig fehér kötölékkel köttes
sék be sebeiket. Ez is beszél ám. Fejérváry az ö 
sárga egészségéhez vette a fekete szint. Ugrón pedig 
az ö vörös haragjához és reménységei zöldjéhez a 
fehéret.

CSATTOGÁNYI LEHEL, A KASSZA OSZLOPA
irodalmi iparlovaglásai.

Hitte-e volna ezt, 
Giziké ?

Szana Tamás utá
nam szaladt, Szász 
Károly ég sz az ajtóig 
kergetett. Ridegen és 
fagyosan kiáltottam 
vissza e szót: «Nem !» 
Kegyedbe látja kigyu- 
ladt arczomat, lángoló 
szemeimet, ziháló 

mellemet, felborzolt 
fortéimét s kegyedke 
kiváncsi, mi okozhatta 
rajtam e szörnyű vál
tozást. Ah, Gizi! ha
gondolnám, ha csak 

sejteném is, hogy kegyedke nem hinné!...Oh, de ke
gyedke hinni fogja, mert «nö az asszony neve s a nőnek 
hinnie kell!» írtam én Koezándij-nyertes pályamunkám
ban. De ni-ni, messze elkalandoztam! Hja, az ihlet, a 
múzsa ! Igaz : Szanáról, Szászról beszéltem. Képzelje, édes 
Gizim, mind a kettő meg akar hódítani. Egyik Petőfinek, 
a másik Kisfalitdynak. Két nagyság, a kik összeforrasztva 
sem érnek föl barczarollám második strófájának utolsó 
verssorával, a hol hősömmel kapuezinert itatok s a mikor 
fizetésre kerül a sor, a hős így kiált: iPinezér! Egy fa
batka bár kevés, de nékem annyi sincs!» Oh, a nyomo
rultak !

Hitte volna-e ezt, Giziké?
A hallhatatlanság nem a klubbokban tart szállást, a 

zseni a társasági helyiségek szönyegfalán áttör és kéri az 
eget csillagostul. En, a Petőfi tagja? Én, a Kisfaludy 
tagja ? Nem '. Inkább rázu litom irodalmi termékenységem 
raját a világra, semhogy ez izzó koponyát meghajtsam 
a klikk előtt. Oh, Gizi, íelkemen századok szenvedése vi
harzik át, szememből egy ezredév ihlete tükröződik s 
mégsem ért engem. Kegyedke volt az, ki költői telkemet 
megsarkantyuzta, a kegyedke szemeinek köszönheti a világ 
barczarollámai s kegyedke volna az, a ki most fagyosan 
elutasítana? Vagy úgy, Gizi? Kegyedkének jobban tetszem, 

ha tartalékostiszti egyenruhámat viselem ? Legyen! Holnap 
rajtam lesz s akkor... meríthetek majd újabb ihletet. 
Mindent önért, ez a jelszóm.

Nos? Hitte ezt valaha, Giziké?

Egy kimaradt.

— Hál te mit csinálsz, Zengedy Filomen pajtás?
— Jaj, hadd el! a múlt héten annyit szaladgáltam 

a Petöfi-Társaság tagjaihoz szavazatot kunyorálni, 
hogy a lábaim egészen kiálltak; most tehát egy kicsit 
pihentetem őket.

Gácsér Pista bácsi vadász-táskájából.

Fiaim ! Vadat csak mondani 
könnyű, de lőni nagyon nehéz. 
De azért akármelyik koczavadász 
is legkönnyebben tud bakot lőni.

*

Egy töltés puskapor többet ér, 
mint száz Schwarcz Berthokl.

*

Ismerek én jó kutyát, 
pompás kutyát, a mely kü
lönösen jó fajdot és nvulat 
keresni, csak az a baja, hogy 
soha sem talál.

♦

Koczapuskásnak hiába a
hátultöltő míg a madárnak szárnya, a vadnak meg 
lába van.
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Tholakoday Izidor
lipótvárosi hymen-kötélverö diplomatikus monológjai

Itt von o korátson, oz 
izroelitok és o többi fele
kezetik és felekezetnélkö- 
liek arszágos ünnepe, o hol 
minden volomire voló fér
fió ozon törekedik, hogy bol
dogítsa azt, o ki ü házzá o 
legközelebb áll. Ki ál! o fér
fiéhoz o legközelebb ? Cher
éhez la fám. Keresd oz úr- 
hüldjet. o zsórokat rendezni 
vágyokozó özvedjeket és oz 
otolsó férjeiktől elvált árva 
kisosszonkákot. Látjo mogo 
kedjetlen szívó daktar ór, 
ho mogo ki okorná békiteni 
o végzetet, melynek o ke
gyetlenségéről o mogo ran- 
gyas iradája tonokodik. ho 
mogo ki okorná edjenliteni o természeti ellentéteket, 
odj mogánok edj perezig sem szobod volno késle
kedni, honem rögtön meg kellene önnek masakadni. 
o czipöt kisubiczkolni, edj tiszto golfért fölvenni s
ózonnal átfotni o Nyol-otcza 54, hormodik emelet, o 
podlás följáró mellett voló külön bejárotó lokásba, o 
hol önre már három év úta dabagó szívvel várakozik
o Rozália von Glanzfett. oz előkelő odvor hüldj, o 
tokorékpénztári betétkönv tolojdonos, o fülbevaló és 
o házbérfertálynál hosznoson értékesíthető jémántjö- 
rök iiriiküs birtakasa. Ah ' minő szemek, minő orr.
minő kitisztított köröm. Körteiben von edj förtelmes 
écczaka. ozokon von edj fodjos mosoly a föle czim- 
pója vérvörös, a mint eztet o költő mondja. De ne 
gondolja kedves daktar or, hodj oz említett kisosszon 
edj költött olok o Páni du Kock regényből. O nem-! 
P edj voloságos élű léngy. o kinek oz emberek már 
kis jerek karában o tsodájára jártok, meit már 17 
éves karban vált 254 kiló, o miből tsok sopán o 
jöngéd lábaira 154 kiló jotott. Mandhalom, hodj po- 
szilni voló teremtés és ho még levanná belőle oztot 
oz ötezer flórén hozomány, okkor is morodno önre 
edj egész életre voló baldagság. Ej, haj daktar or! 
Mogánok se savány, se kövér hüldj nem kiill? Oztot 
hisz tolán, hodj o hiildjkereskedésben is von speci- 
alitiit trafik, mint o Váczi-otczábon. Gandalkazzan 
daktar or. Odok mogánok másfélnopi időt oz előre 
megfantalásra. Todja meg. hodj o Rozália Ganzfett 
egészen az öné. hookorjo jorsszállitmánynyal, ho okol ja 
omnibus vonolon. Ne féljen, nem fog jönni otán- 
vétel mellett. Todjo mit; oddig, míg mogo gandal- 
kazik, fagak szerezni edj rezerv férfiot, hodj ho 
mogo tolán nem hotárazná el mogát, ledjen készletben 
edj másik vőlegény. Nini. Épen ottand ir.edj o borom 
arvas, o ki lódaktaratost okorjo letenni, de nints 
házzá való költsége. Ü edj biztas férj-jelölt. Szolodok 
otáno.

Arabus nyelvgyakorlatok.
((Kerüld a rosszat®, — parancsolja vallásunk. És a halált 

mégsem kerüli el senki.
*

Melyik ország nincs meg a földabroszon ?
A mennyország.

*
I
• Melyik asszony asszony és mégsem asszony ?

A menyasszony.

A majom tudvalevőleg utánozza az embert. Az ember 
! meg másokat — majmol.

*

Melyik a legdrágább tűzhely?
A házitüzheíy.

*

Sokkal könnyebb fát vágni, mint verset- - faragni.
*

«Borban az igazság”, — mondja a példabeszéd. De már az 
mégsem igazság, mikor az emb rt földhöz vágja.

*

Az élet ura a — halál.
*

Furcsa, hogy a madaraknál található fel az ökörszem.
*

Akármennyi vagyoni szezezzünk életünkben, utoljára mégis 
olyan szegényekké leszünk, hogy mire meghalunk: még a 
lelkünk sem a miénk !

*

Az ABC nek legkönnyebb betűi az I. A. mert még a szamár 
is ki tudja mondani. Legnehezebb pedig az R-betíi. mert azt 
meg sok ember sem tudja kimondani.

Az Arany-király leánya és kérői.
— Mese. —

Tengernyi kérője volt az. Arany-király egyetlen leányá
nak. Kivált egész serege ostromolta a szép leányt a me.se- 

I beli harmadik királyfiaknak, akik a legderekabb, óriások- 
j kai és sárkányokkal vitézül megvívó ifjú lovagok, de 
' csupa földnélküli Jánosok.

Mindnyájokat visszautasította s azok nem tudván meg
válni Arany-király szép leányától, most ott élnek a vár 
alatt elterülő mezős igen s a mint évröl-évre felszapo
rodtak, olyan volt a sok száz meg száz felmeredö kop- 
jahegy, mint valami rengeteg erdő s olyan néma is, a 
mint hangtatanul törték a fejüket azon, hogy mi módon 
nyerjék meg kegyét — kezét.

Egy nap ismét egy kikosarazott kérő tér meg a várból. 
Ügyet se vet rá a sokaság,

De ime! az ifjú nem áll be közéjük, hanem —kijutván 
a rengetegből vígan koezog fakó lován haza felé.

— Megállj! kiáltanak utána. — Mi történt veled odafent?
— Megkértem az Arany-király leánya kezét. Mikor 

megtudta, hogy király - atyám harmadik lia vagyok, 
épen a tükörbe pillantott s észrevehetett arczán egy ész
revehetetlen ránczof vagy egy, az első, őszhajszálat szög
hajában, — bosszúsan ezt mondta: — Mafla! ahhoz 
megyek, a ki nálamnál gazdagabb !

— Arany kell neki? — zúgott fel a rengeteg s meg- 
1 mozdulván, csakhamar nyoma sem maradt.
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Halálos félelem.

Az a tyúk, a melynek minden tan.tó íazekjal un ott kell lenni vasárnaponkint, 
a múlt hét óta kezd halálos félelmeket kiáltani.

Czéllövészeten.
Ínfanterist Bundás. Káplát urnák jelentein alásan: feller.
Káplár ur Csutak. Ejnye, a ki arkangyala van annak a zöld fülű regruta mivoltodnak, 

hát már te sohse fogsz «tréífert» csinálni, vagy azt hiszed tán, hogy le is hontéd- 
miniszter vagy ! ?

— Podmaniczhi Frigyes 
báró megígérte, a bel
város választóinak, 
hogy :

1. A belvároshoz 
csatolja a főváros többi 
kilencz kerületet.

2. Az így megna
gyobbított kerület pol
gárainak örök adó
mentességet biztosít.

3. Az ország összes 
szép leánvaita «Nagv- 
Belvárosba» telepíti le 
és lelenezliázat alapít.

4. Az eddig meg
jelent szépirodalmi

i munkáiból évenkint 
folyó jövedelmet a ke
rület elszegényedett 
Íróinak a javára for
dítja.

5. Tengerpartot ter
vez a kerület részére 
és reméli, hogy e ter
vét még a milleniurn 
megünneplése előtt ki
viheti.

t>. Elö\ igyázatból 
még életében elkészít
teti a szobrát és azt 
a kerületnek ajándé
kozza, ily módon sza
porítva a kerület hí
res emlékeit.

Mekkorát tud 
füllenteni.

7»<«. (A szobaleány
hoz.) Hány éves maga 
Mariska kisasszony ?

Szobalány. Ejnye illet
len ! Szabad egy hölgy
től ilyet kérdezni ?

7/m«s. Gondoltam, hogy 
úgy sem mondja meg. 
csak arra voltam ki
váncsi, hogy mekkorát 
fog füllenteni '?

A beszámoló.
Képviselő. (Választói

hoz.) Eljöttem uraim, 
hogy itt körükben be
számolómat megtart
sam ...

Választó, (közbeszól.) 
Az a baj uram, hogy 
nálunk mindennel be
számolnak, azért nem 
marad nekünk már $<■>>.- 
mi!
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A biblia szerint.

— Ejnye semmirevalók, hát így kell az utczán verekedni, 
he? nem tudjátok, hogy mit mond a szent-irás?

= Mi még a szent-irást csak Dávid és Góliáthig olvastuk.

Füttylesi Móczl
valóságos belső titkos sarok-őr bánatos merengései.

— Nékem tsok meg lesz o 
korátsony ürülne. Oz ölembe 
öltetem o Cilikét és fogom 
neki sogdosni o fölébe, hodj 
ü edj baldag osszony s ü fagja 
nékem sogdosni, hodj én vad
jak baldag. De micsedc korá- 
tson iesz o Czapáry Jóiénak, o 
kinek sak azt fagják sogdosni 
o fölébe : Jola adjál pénzt, 
hodj vehessünk szovozotokol 
korátsonvi ajándékba neked.

*
— 0 Fejérvárynak valla

edj párbaja, o Czapárynak 
van edj pártbaja.

*
— Bolgárja szorozza o Bal- 

lenbergneksegélyt, miért szol
gálatokat teli hazájának, Szer
bia pedig adja segélyt o Milán
nak, o miért semmi szolgála
tot nem tette hozójának. Hát

, nem forcso dolog ez ?

— Oz Ogron Fejorváry-párbojnok még is von edj nodj 
eredménye, még pedig oz, hodj két ojabb jókat sináltok 
o levegőbe.

«
feloszlatják o képviselüházot. 0 Padmaniczky Fri

gyes ábrázoljon is meglátszik, hogy jönnek o képviselő 
választások. Edj hónappal ezelőtt még így szólta hozzám: 
Móczl! vidd ezt o levelet a postára! és odott két botost. 
Már fegnop azt mandja borátságosan megczviklizve oz 

orczomot: «Szeretett palgártárs. Vidje eztet o levelet o 
pastára», és odott nédj botost.

♦

— 0 képviseöjelölt oraságok programmbeszédjét én 
o hátamon fagam hardani.

♦

— Hodj én minü pártira fógok szavazni ? kérdi tülem 
o Blomesstok, jelenleg Virágpálezai kalléga a dob otczo 
sorkárul. Mandtain neki: Előszűr is Szopáry Jolára, hodj 
ne torlson horogosának, másodszor Irányira, hodj ne 
fogjon rám hozoárolást, hormodszor Apponyira, hodj 
megjiizüdjön az én liberal pajtikámról és otoljáro senkire, 
mert én nem is vadjok szovozó palgár.

*

— Oz én oronyos Czilikám, mikar fültálalta o levest, 
szörnyöködve látto benne oszkálni edj palaskát. «Czilikám, 
mandtam neki, nem oz o boj, hodj o palaska ment o 
levesbe, honéin oz, hodj leves ment a palaskába.

*

— Ebben a demokrát világban már mindenkinek van 
elnevezés, o kinek kitesznek a szűrt. Engemet kidabnak, 
a közönséges liivotolnokok felfüggesztenek és a sikkasztó 
főurak tönkretett egészségűk helyre állítása ezéljából 
elutazzák déli vidékekre.

Kezes Marcsa
— virtigli szakácsnő főzetei. —

A niii kisasszonyunkból fiiin egy asszonyka lészen. 
Csak akkor van most a konyhán, ha az udvarlóiról 
tudja, hogy jönnek. De szeretnék nála majd szakácsnő 
lenni !

»

Azt mondja a szomszédunk szakácsnéja, hogy 
indok nincs mit enni! Meglátszik, hogy nem az ő 
kezébe adják a spájzkulcsot.

*

Marcsa ' hogy van az, hogy ez a pecsenye olyan kicsi 
lelt ? lörmedt rám a naccsága tegnap délbe. Tessék 
elhinni naccsága. — mondok neki — pedig ma nem 
is volt még nálam senki.

♦

A bérem csak tizenkét pengő. Már régen (elmondtam 
volna, ha nem én járnék a piaczra.

♦

Ha egyszer úgy mi is strájkolnánk, tudom, még a 
katonasággal is meggyűlne a bajunk.

♦
Marcsám, már Ifdom. te nem szeretsz ! panaszolta 

a múlt este a kapu alatt az egyik szeretőm, mert 
nem adtam neki hidezombot. Micsoda?! mondok neki ' 
Hisz a naccsága egész héten váltig csak azért szidotl. 
hogy minek, sózom el annyira a levest.
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MANIFESZTUM.
Topáz Gerzson

nz « Üstököse saját külön. felfedezett poétája.

Nyekk !
Elégia. —

Könyörgés és kérés látom mit se használ. 
Elhasaltam szörnyen a Petöfiaknál...
Pedig írtam verset, melyben kin. bú serezeg,
És szidalmaztatik minden úr és herczeg -

Oh, fucscsba ment perczek !

Voltam alázatos és voltam szemtelen.
Voksot vadászgattam régóta szüntelen. 
Fenyegetődztem, hogy két kötetet Írok. 
Miktől megrázkódnak a házak és sírok

Hasztalan, s ím sírok !

Kisfaludystákhoz már mostan futkosok —
Vannak ott jó szivü és kegyes trotykosok. 
ígérem, hogy lányuk feleségül veszem, 
Bi- s trigámiába belépek szívesen

• Megindulnak ezen !

Ha nem könyörülnek meg ezek se rajtam.
Ideje, hogy éltem a halálba hajtsam.
Fekete gyászommal majd a Duna nyel be —
De nem! még illőbb lesz beugranom — nemde?— 

Fekete tengerbe.

Találós mese.
Kérdés: Mi a legdrágább nyalánkság? 

ilduia]s y :

Az «Üstökös» archívuma.
Nyugta.

Két ft 33 pízrűl. a kit a mai nap sajátságosai, felvettem 
az fának az árában.

Cs—i Lajos >h. p. 
tagváros H.-Szoboszlón.

Tiszteli választók!
Mi is megalakítjuk az «Üstökös»-pártot!
Pártunk vezére: Ifjabb Kakas Márton, a ki

hez törhetlen ragaszkodással csatlakoznak Gi- 
yerliék, Ossy Balambér. Kákái Tóbiás, Füttylesi 
Móczl, Tholakoday Izidor stb., stb.

S hál még ha Mujkosék velünk: ki lehet 
ellenünk?

Pátrónusunk Baross Gábor nayyfuraros.
Pártunk oszlopai Jautyik .Mátyás, az aktua

litások felül mid háti au rajzolója, és a mi régi 
Anoinimiisiuik, Mujkosék s más humorisztiku- 
mok páratlan illusztrátora.

Milyen fényes társaság!
Aztán tartunk mi is a korral: valamint a 

közélet emberei az ő elveiket, ugv mink is 
egész oícsón vesztegeljük a mi pompás kiál
lítású bolond újságunkat:

január—deczemberre ... ... ... . 8 frt.
január—júniusra ... ... ... 4 »
január—márcziusra ... — ? »

Ennyi kecsegtető dolog mellett csak egyet 
sajnálunk : hogy mi magunk is be nem állha
tunk a saját újságunk előfizetői közé! Milyen 
szerencsés vagy le tisztelt olvasó, hogy te 
beáll hatsz.

Lássuk hát! /jz «üstökös^ szerkesztősége.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.



Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak!
A cs. és kir. szab. Potentator-ral gyógyulhatnak 
férfiak rögtön, tartósan és utóbajok nélkül, még 
oly esetekben is. hol semmi sem használ : még 
több évi gyengült v. elvesztett erő is helyreállitta- 
tik (külsőleg észrevehetetlen, garantiroz-itt ártal
matlan. izgalom nélküli, kellemes gyógymód). 
Híres tanárok elismerő nyilatkozatai,, legmele
gebb orvosi ajánlások és alaposan kigyógyultak 
ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. 
éskir. szab. Potentatoralkalmazását. Maradandó 
eredmény. A küldés és csomagolás discrétióval. 
Tartalom és származás felismerhetlen Dr. Alt- 
mann Károly, Wien, VII.. Mariahilferstrasse Nr. 
70. Felvilágosító röpiratok kívánatra ingyen és 

bérmentve küldetnek.

GUMM1
és halhólvagok, franezia gyárt- > 
mány (ártalmatlanságért jotal- | 
lás), orvosi tekintélyek és szak
lapok által megbeszélve és killö- 
nösen ajánlva. Tuczatonkint | 
«0 kr., 1., 2., 3.. 4., és 5 frt. — < Aniericains tu-
czatja 2 frt. Safetti Spon $res, női óvszerek, Prof Lisler 
módszere, tcztja 1., 2., 3 és 4 
frt. I jrloiisrtRok. Pelypo- rn« Mvntsfe .1 frt 50 kr. 
Újon javított női óvszer 1880 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bír nagy ked- 
veltség miatt. Valódian csak ;

FEITEL LIPÓT nál
kapható. Wien, 1.. Kiirt ner-strasseXr 36/C. cs. k. 
kereskedelmi törvényszékileg ' 
bejegyzett czég és Pária, 13. Kues petites Ecuries, 
készpénz vagy utánvét mellett. j
— Egyetlen párisi képvisolet 
Ausztria Magyarország részére.
— Egv teljes, használható 12 
drbot tartlmazó minta-colec io j 
1 frt no krt Magyar levelezés. ]

<>6<j>ŐÓo Ó o $ÓoÓÓÖoÓÓÖÓö

és öreg 
embereknek

Dús választék 
divatos 

legyezőkben.
igen olcsó árakban 

a 
legyezőgyárból.

W ertiieimer J ózsef,
Becs. I. Opernring 7.

■■ Illiisxti-rtlí íit-jejjyzélf ing-yen. w
Kívánatra kiválasztásra küldemény küldetik.

a <lr Hllde-féle cs. kir. 
kizárólagosan szabadalm. 
villamos készülék. ,,Kra 
tophor*‘ az ideg- és ivar

szervi rendszer 

megzavarása ellen 
sürgősen ajánltatik önhasz
nálatra. A zsebben kényel
mesen lehet hordani. Szá
mos érdemmel kitüntetve. 
Minden államban szaba
dalmat nyert. Képes árjegy
zék ingyen. Becsomagolva 
1(> márka. Czim: Generál- 
Vertre! u g \ J Augen 
féld Wien, Stadt Schuler- 
slrasse .\r. IN.oo ooooo-4- ír -e ~e

Alapittatott 1820-dik évben.
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Szőnyegek, függönyök, asztal- és ágy- 
teritők, mohair térítők, flanell taka
rók, angora szőrme, plüseh. lábtakarók, 
plüseh párnák és smyrna szőnyegekben 

ajánl dúsgazdag választékban és a 

legolcsóbb árak mellett

JOANNOVITS DÖME
Budapest, Kigyó-utcza 3. sz.

v -r

n

Pallas részvénytársaság ryomdája. — Klösz Gy. chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek

Keztyü- és sérvkötö-gyár
SPITZ F.

Budapest, Kerepesi-ut 14. szám, a Fehértó szállóval szemben, 
n*- Feltűnő olcsó árak. -3M

Minden családnak szükséges keztyü. Czélszerü ösz- 
szeállitásom szerint minden család a legcsekélyebb 
összeggel nagyon jó keztyükke) elláthatja magát.
6 pár 3 gombos sima, glacé vagy svéd bőr 

női keztyü casetta és tágitóval ... ... 3.50
6 pár 1 gombos sima glacé svéd bőr férfi- 

keztyü, casett és tágitóval ............ ... 3.50
fi pár 3 gombos finom-kivarrott glacé vagy 

svédből- női keztyü. casetta és tágitóval 5.75
Férfikeztyü tulajdon kiállítással 1 csattos 5.75 
fi pár 3 csattos finom kivarrott glacé vagy 

svédbőr szines női keztyü casetta és
tágitóval ....................... — ........................ fi.—

Férfikeztyü tulajdon kiállítással 1 csattos fi.— 
6 pár Stefánia svédbőr női szines keztyü

casette és tágitóval ... .................... — — 5.40
Téli korcsolyázó bélelt női keztyü prémmel 1’10 
6 pár I gombos férfi szürke vagy barna

szarvasbőr keztyü casetta és tágitóval 3.30 
Csattal ugyanaz ..................................................... 4.10
6 pár női 3 gombos szines szarvasbőr keztyü

casetta és tágitóval.............. ... ... 3.20
6 pár férfi vagy női sárga szarvasbör keztyü

casetta és tágitóval............................................ 2.10
6 pár Sarah kecskebör hosszú női szines

keztyü casetta és tágitóval .............. 8.50
Svédbör Sarah keztyü tulajdon összeállítás 7.50
Minden keztyü.mely 3 gombon túl rendeltetik,azaz 
egy gombbal vagy csattal magasabb, párja 10 

krajczárral drágább.
Továbbá ajánlom dúsan felszerelt raktáromat 

szarvasbör nadrágokban 13 frt 80 krtól 20 frtig, 
kamáslik, szarvasbőr lepedők, takarók és vánkosok 
a legújabb kiállításokban, hímzett börnadrágtar- 
tók és selyem harisnyakötők bőrrel béllelve. 
Keztyüknek Plüch casetta-zárral a legfinomabb 
kivitelben darabja 3 Irt 50 krtól feljebb.
Minden láteyaK iósázuK és olcsó árai állal uágyon ajánliiatók 

kavácsoiu/i és újévi ajándékul. 
keztyü- és sérvkötö-gyár Budapest. SPITZ r.

I -var iir-ír-ír •ir-ír-ir-ír-v-v-lr

Urak,

A

lapunk részére felvétetnek

Goldbepger J. y.
hirdetést irodájában

Váczi-utcza 9-ik sz
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COGNAC
gr. Keglevich István Promontor, 
mely mindenült a legnagyobb kitüntetésieket 
nyerte és nemcsak kitűnő élvezeti ital, hanem a 
legkitűnőbb gyógyhatású czikk mindenféle 
gyomor-, tüdő-, mell- és ragályos betegségek, 
kiválóan az INFLUENZA ellen és mint ilyen! 
elsőrendű orvosi kapaczitások ajánlják. Saját 
töltésű palaczkokban mindenütt kapható.

A gróf Keglevich l3tván-féle
promontori cognacgyár igazgatósága Budapesten.

Goldberger A. V. hirdetési irodájában. (Váczi-utcza 9.)


